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Annomauus: B mponecce CTaHOB/IEHN A HO3TUKM «4€PHOTO pOMaHa» BO QpaH-
1y3cKoit tuteparype pyoeska X VIII-XIX BB. HapsAAy ¢ ee 6apOYHBIMI Y CEHTUMEH-
Ta/lUCTCKUMU MICTOKAMM 3HAUYUTENbHYIO PO/Ib UTPAIOT KaK IePeBOfIbl aHITIMIICKMX
TOTUYECKMX POMAHOB, TAK M Pa3HOTO POJia CTU/IM3ALIMM IO, HuX. IIpuTArarebHOCTD
ONMCAaHNA POMAHNYIECKNX «y>KaCOB» ONPENENAET pacTYIIYIO IIOMYTAPHOCTD X
y untateneii. [lapajokcanbHbIM 06pa3oM OKa3bIBaeTCsI, YTO HAPOAVI Ha IIOTOOHBIE
COYMHEHU s BOSHUKAIOT NPAKTUIECKM CPasy — U B AHrmuu, u Bo Opanuun, ceu-
IeTeNbCTBYS CKOpee 0 XI3HeCIIOCOOHOCTH 3TOT0 XaHpa, 4eM O ero ymajke. B o1-
NMYMe OT aHTJIMIICKUX TOTHYeCKUX $aby1, penonaramlux 00s13aTe/IbHbI YXOf
B CpefjHeBeKOBbe U APYTHe CTPaHb, B0 OpaHIMM CI0KETOM MOJOOHBIX POMaHOB
MOJKET CTAaHOBUTDHCA M IIOCTPEBOIOIIMOHHAA COBPEMEHHOCTD. O,E[Ha "3 IIEPpBBIX
Hapofuil Ha «pOMaH y>KacoB», «AHIIMIICKas HOUb» bBeneHa fie ma JInubopnbepa
HpepcTasisaeT coboil cBoeoOpasHoOe MOy PPU 3aXMCTBOBAHUIT M3 Pa3/IMIHBIX TO-
TUYECKUX COYMHEHUIT, YTeHUE KOTOPBIX HPMHOCUT YIOBO/IbCTBIE ITTABHOMY I'€pO10,
pasborarepieMy Ha KOHPUCKALMAX UMYILECTBA apYCTOKPATOB-3MUTPAHTOB Oy p-
xya J1abo, 1 CTAaHOBUTCSA CPEACTBOM IIONyYeHNU A OT HErO COIMIachA Ha OpaK ero ChiHa
Po>ke ¢ BO3/1106/1eHHOII IBOPSIHKOI YpCyoit. VIrpa BooOpaskeHN s, KOHL[EHTPaLiys
POMAaHMYECKUX KINIIE, IICUXO/TIOTN3anNA TOTUYECKMX CTPAXOB BBICTYIIA€T CIIOCO-
60M COeIVHEHN CMELIHOTO ¥ IIYTaOIero B I0ITHKE «4ePHOTO POMaHa».
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Abstract: In the process of the formation of the “black novel” poetics in French
literature at the turn of the 18'"-19'" centuries, along with its Baroque and senti-
mentalist origins, both translations of English Gothic novels and various stylizations
for them play a significant role. The appeal of describing novelistic “horrors” deter-
mines their growing popularity among readers. Paradoxically, it turns out that
parodies of such works arise almost immediately — both in England and in France,
testifying more to the viability of this genre than to its decline. Unlike the English
Gothic plots, which involve mandatory departure to the Middle Ages and other
countries, in France, the plot of such novels can also become post-revolutionary
modernity. One of the first parodies of the “horror novel”, English Night by Bellen
de la Liborliere, is a kind of medley of borrowings from various Gothic works, the
reading of which brings pleasure to the main character, who became rich on the
confiscation of the property of aristocratic emigrants, bourgeois Dabo, and becomes
a means of obtaining from him consent to the marriage of his son Roger with his
beloved noblewoman Ursula. The play of imagination, the concentration of roman-
tic cliches, the psychologization of Gothic fears becomes a way of combining the
ridiculous and the frightening in the poetics of the “black novel”.
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Cpeny K/1acCcu4ecKmx >KaHpOBBIX MOIM(UKALVIT pOMaHa TOTUYECKIIA,
VI «POMAH y>KacoB», «<4€PHBIl pOMaH», 00/1aflaeT, OXasyii, He MEHb-
IIell yCTOMYMBOCTBIO, YeM >KaHp [IeTeKTUBA: er0 HOBbIe 0Opa3Lbl pery-
nsapHo noasnAwTca U B XXI croneTnu, monb3yAch NOMYIAPHOCTHIO
y unraresneii. [Iputom uro Bo @PpaHLUNM CYyLIeCTBOBANIO HE MEHbIIE KC-
TOYHUKOB JiIs1 GOPMUPOBAHMSA KAHPA, YeM B AHIVINY, TPAJUIVIOHHO
CUMTAIOLIENICS POAMHOI TOTUYECKOIT Ipo3bl, Ha pybexe X VIII-XIX BB.
Ba)XHYIO PO/Ib B CTAHOBJIEHNN 3TON >KaHPOBON MOAMPUKALNN UTPAIN
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HepeBOJbI C AHITIMIICKOTO M/ CTY/IN3ALUM IO, HUX. «3aMOK OTpaHTO»
Yonmona 611 tepeBefieH Bo PpaHuym yxe B 1767 I., XOTA ero HOIYIAp-
HOCTD Obl/Ia ITIOHAYaJly He CPaBHMMa C IONYISAPHOCTBIO Ha POJMHE.
Bonbioe 3HaueHMe B pacIpOCTPAaHEHNM IIePEBOfIOB AaHITIMIICKMX TOTH-
4eCKMX pOMaHOB umenu cobpitusas OpaHirysckoit pepomonyy 1789-
1799 rT., IOCKONDBKY, C OIHOI CTOPOHBI, )K€CTOKME Y KpPOBABbIE CTOPUM
TeX JIeT 0OpaTIIV BHUMAHMeE ¥ aBTOPOB, U YMTATe/ell Ha YXKachl, OIN-
CaHHbIe B IUTEPAType, a C GPYroil — MHOTOYNC/ICHHbIe SMUTPAHTHI,
JMIIeHHBbIE UMYIeCTBA U BBIHYXXIEHHBIE 0€XaTb B AHIVINIO, HALIIN
B IIyO/MKaLIMM TAKVX IEPEBOIOB MCTOYHMK CyllecTBoBaHM [Prungnaud
1994: 12; Moreno Paz 2021: 65]. B pesynbrare, 110 HaOI00EeHNIO OHOI 13
JTUTEPATypPOBENOB, «B 1797 1. AHHa Papknng 6p1a Bo @paHiunm nomy-
napuen llexcnupa, I'éte n llnnnepa BMecte B3AThIX» [do Nascimento
Oliveira 1992: 319]. Cegyet 3aMeTUTb IIPY 9TOM, UTO €C/IU B AHITINU BO
BpeMs AKOOMHCKOTO Teppopa B COCEIHell CTpaHe paclpoCTpaHeHue
(dpaHIY3CKMX TEKCTOB OBIIO 3ampelieHo, To Bo PpaHLNIo aHITINIICKIe
roTHMYecKye MICTOpUM MPOHMKANN: TaK, B TOM >Xe 1797 I. moABUIOCH
12 HOBBIX IIEPEBOIOB, CPeiV KOTOPBIX ObI/I0 5 poMaHOB AHHBI Pagkmnd
u «MoHax» JIplonca, nmeBIunit 60spioi ycrex. A66atr Moperne nucarn
II0 3TOMY IIOBOAly B CBOEM IIpefyCIOBUU K poMaHy «JleTn abbaTcTBa»
(1797) cnenyromee: «HecMoTps1 Ha BOiTHY, KOTOpas BOT yyKe YeThIpe TOfIa,
K BEJINKOMY COYKa/IeHMIO JIByX HapPOJIOB, IIOUTH IIPEPbIBAET BCAKYIO KOM-
MYHUKAIVIO MeX Iy HAMY 11 CaMOJi 60TaToil B INTePaTy pHOM OTHOLICHNN
CTpaHOI1, 6OJIBIIIOE YVIC/IO AHIIMIICKMX COYMHEHMII B TOM JKaHpe, KOTO-
PBLiT MBI U TIpefijIaTaeM 3[eChb YMTATe/ISM, IOABIIOCHh HA HallleM A3bIKe,
u 6e3 KOHIIa ITepeBOsATCS HOBbIe» [nT. mo: Lacote 2018: 47].

Kaxk ormernnm ¢paniysckue yueHble, ykazaHus (4acTo JTIO>KHbIE) Ha
«T1€peBOJI C AHTTIMIICKOTO» U/ «IIOfIpaykaHye aHTTINICKOMY» CITY KVUIN
CBOETO pojia peK/IaMOJi B IIOPY CKPelljeHM I «aHIJIOMaHUW» U «aHITT0(O-
6un» ppaHIly30B, OTUTIYECKOTO I BOCHHOTO HAIIPSDKEHU S Ha pyOexe
BEKOB MeXy aHIIMYaHaMM 1 ¢ppanirysamu [Prungnaud 1997: 86; Lacote
2018: 8]. V1 Tem He MeHee M. JleBU CIIpaBelIMBO MOJIAraeT, YTO paccMa-
TpuBaTh GPaHIY3CKMIT «roman noir» B KadecTBe «pajKanpuaHCKoOro
poMaHa» OBUIO ObI «CTIVIIKOM IIOCIIENTHBIM BbIBOOM» [Lévy 2010: 50].
Tem 6onee, 4To epeBofbl BO OpaHLINM CTPEMUINCH COOTBETCTBOBATD
IpUHINITY 6/1aTOIPUCTOHOCT M XOpoliero BKyca. EcrecTBeHHO 1o3TO-
MY, 4TO «(ppaHI[y3CKIe TePeBOfbI AHIIMIICKIX TOTUYECKIX POMAHOB He
OBUIV IIPOCTON aiaITALVIeN M/IV ITACCYBHBIM IO paykaHUEM, JINIIEHHbIM
BCSIKOTO MHTepeca JJIsi KPUTUKA MM MCTOpUKa nuTeparypnl» [Galli
Mastrodonato 1986: 288]. Kpome Toro, cpefiyt paHHUX «4€PHBIX POMAHOB»
ObIIM U OTeYeCTBeHHBbIe 00pasbl — Jaxke eciny «BaroOmeHHbl bs-
Bom» (1772) JK. KasoTTa M0CTaTOYHO CUIBHO OT/IMYAJICS OT MOJIENN TO-
TUYECKOTO pOMaHa B aHITIMIICKOM CTUJ/IE, TO He/lb3sd He YIOMAHYTb,
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B YaCTHOCT, 4TO ele B 1789 r. 6611 ony6nmkoBaH poman rokpe-/lto-
MUHMISA «AJIEKCIIC, MV XVDKUHA B 7IeCy», @ poMaH Magam Qenncure ge
XKannuc «Poiapu Jle6ens, nau [Jpop Kapna Benukoro» 6b1 nsgan
Brepsblie B lamOypre B 1795 1. (2-e usganue — 1805 r. — B [Tapmke), 1 06a
3TU NPOMU3BEJIEHNA BIIOJIHE BIMCHIBAIOTCA B TOTMYECKUII XPOHOTOII.
Ornpepenenne «roTUYeCKNi poMaH» He uMeno Bo OpaHLMM TaKoOM HO-
Iy/IIPHOCTY, KaK B AHI/INM, TAie, BIIPOYeM, IOHAYA/Ty OHO TOXKEe MCIIONb-
30BaJIOCh PeKO (TOMBKO B Ha3BaHMMU IATYU MpousBefeHuit ¢ 1777 mo
1812 rr.) u He cpa3y IpMOOPENIO CTaTyC TePMMHA, HO «IOMAans Noirs» Mjn
«romans d’horreur» 6pIIM ero moaHOIEHHBIMK aHajoramu. Karprona
CerT a’xe IIOJIaraeT, 4YTO « YEPHBI pOMaH’, “TOTMYECKIII pOMaH” 1 “po-
MaH y>KacoB” — 9TO TPU OIlpefieIeHN A /I OJHOTO KOPITyca Ipou3Befie-
HUIL, TPYAHO OTAENMNMBIX APYT OT Apyra» [Seth 2010: 11].

VccnenoBarennu B IIepByIo o4epenb FOBOPAT O «POPMYITbHOCTI» TO-
TUYECKOTO KaHPa, BBIAENAIOT XapaKTepHbIe [ Hero Tornockl (CpenHe-
BEKOBbe KaK Hanbosee 4acToe BpeM JIeiiCTBI A, MOHACTBIPY, CTAPMHHBIE
3aMKJ KaK MECTO OCHOBHBIX COOBITHIL, TIOfI3€MeTIbs, PyMHBI), TUIIMYHBIX
HepCOHaXKel! (3/107ieM ¥ )KepTBBI, HallpyMep HeBIUHHA S IeBYIIKa Y TUPAH),
CBepX'beCTEeCTBEHHbIE 3JIeMEHTHI (IpU3paKM, JYXU YMEPIINX I T. IL.).
[Tpuuem nopobHast GOPMYIBHOCTD YTBEpAUIACch OdeHb paHo. He ciy-
qaifHO >KypHa/ «CeBepHBIil 3pUTeIb» y>Ke B Mae 1798 . my6nmKoBai
HIYTOYHBIN «peLeNnT» ToTN4ecKoit ucropun: «CTaphlil 3aMOK, HAIIOJIO-
BVHY B PYMHAX; IJIMHHBII KOPUAOP CO MHO>KECTBOM JBepeil, 94acTb U3
HIX — HOTalHble; TPY TPYIIA, ellle NCTeKaIolyie KpOBbIO; TPY TIATe/Ib-
HO YKPBITBIX CKeJIeTa; IOBELIeHHAs CTapyXa C HECKOJIbKMIMU HOXXEeBBbIMI
paHaMU B TPY/Y; IO >KeJTAHUIO — BOPBI ¥ GaHAMTDI; JOCTATOYHAS 032
HepellenTbIBaHNII, IPUITYIIEHHBIX CTOHOB I Y>KacaloluX CTyKOB. Bee
3TV MHT'PEVIEHTHI, XOPOIIO IlepeMelllaHHbIe U pacIpefie/IeHHbIe, CO3/ja-
10T BETIMKOJIETIHOE CPELCTBO /1A TeX, Y KOro HeT CTpaxa: IpUHUMasA UX
B BaHHOJ HEMOCPEACTBEHHO Iepe] CHOM, OHM JOOBIOTCA HAaMTy4Ilero
addekra» [gut. mo: do Nascimento Oliveira 1992: 319]. banannsanus
TOTMYEeCKMX MOTMBOB OTHIOfIb He Melllajla POCTY MONY/IAPHOCTHU «4ep-
HOTO YKaHpa», XOTA He/lb3s CKas3aTh, YTO NMOJOOHBIE COUMHEHN He BbI-
3pIBa/M KpUTHKY. B ToM ke 1798 1. peniensenT pomaHa «Posa, nnn Hu-
ImleHKa», MPeACTaBIeHHOI0 KaK IepeBoOJ, C aHIINIICKOTO, IMcal
B «MaraseH SHUMK/IONEANK»: «Beunble poMaHbl!... BoT 4eM orpanm4n-
BAeTCs Hallla IUTepaTypa, BOT K KaKOI MPOAYKIMM OKa3ajlach CBefleHa
HauusA, XoTs ewje 50 €T Hasa[ OHa JOMMHMPOBAIA B IUTEPATYpPHOM
EBpore... MaHus nepeBofa — [0Ka3aTe/IbCTBO Halllell 6eTHOCT; A
ec/ OBl ellje yMeJIu Jie/laTh THOT BBIOOP, a He ITepeBOANIN CTOMIb ITyCThIe
counHeHua» [uur. mo: Durot-Boucé 2004 (N 6): 200].

CoBpeMeHHbIE MICC/IefI0BATE/IN CKIOHHBI CIMTATDh IPOYHOE COeRIHE-
HJ1€ CMEILITHOTO 1 Y’KaCHOT'O KOHCTUTYTUBHBIM IPU3HAKOM «HEVCTOBBIX»
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poMaHoB 1820-1830-x romoB. [leiicTBUTE/IbHO, B 9TUX pOMaHaX pOXIa-
¢l cnenupUIecKnii «4epHBIl IOMOP» U «IE€PHBIN CMeX», KOTOPbII ObLI
IPUCYL OTHIOAb He KOMUYECKMM MepCOHakaM — IajiadaM, youimam,
yygoBuiiam, Bamnupam [Pézard 2013: 145], co3maBasi CTONKHOBEHNUE
OXBaTBIBAIOLIETO YMTATEIA IOKA C peaKIiyel AUCTAaHIIMPOBAHNA OT HETO.
«Kypunanb ge [Tapyu» nucan B 1832 r.: «OT CTpallIHOTO JO CMELUTHOTO OAUH
mar» [nuT. mo: Pézard 2013: 146]. B npenncioBnn K nepBoMy U3JTaHNUIO
poMaHa «MepTBBIiT 0Ocesn ¥ TMIbOTUHMPOBAaHHA )XeHIMHay» (1829) YKionp
JKanen nponmnyeckn ormeuas: «Mbl yxe nepe6pay Bce pasHOBUFHOCTH
BHEIIHETO 00/11Ka — JIIofieit Oe/bIX, YepHBIX, 300aThIX, HPOKa>KeHHBDIX,
KaTOP>KHMKOB, ITaJIaueli, BAMIIMPOB, ¥l TMIIb aTbOMHOCHI ¥ TOPa>KeHHbIe
BOJ000S3HBIO He VICIIONb3YIOTCS, HACKOIBKO MHE M3BECTHO, B IIOJTHOI
mepe...» Kanen 1996: 19]. CoOTBETCTBEHHO MK MOMY/IAPHOCTY HENC-
TOBBIX POMAHOB IIOPOJYII B YNTATE/ISIX IOHMMAaHNe YCTIOBHOCTI IIPYEMOB
y>Kacalollero: YATaTe/lb CTal BUAETD He YYHLOBMUIL U IPU3PAKOB, A TNTe-
paTypHBIit IpyeM. ITO CTao IOYBOI [i/Is MOAB/IEHU A HOBBIX IIapOANit
Ha «4epHble POMaHbI».

OpHaKO CTOMT IPU3HATD, YTO HA fe/le MAPOANM CTA/IN HMOSABIATbCA
MpPaKTUYeCK) OFHOBPEMEHHO C «Cepbe3HOI» TUTePaTyPHON TOTUKOIL.
UpesBbIuaifHO Ba)KHOE 3HaYEHe MIMETIO CO3JaHNe B 3TUX IPOU3BefleHN-
AX OIIpeJie/IeHHON aTMOC(epbl — IyTaoleil ¥ IPUTATATEeTbHON O HO-
BpeMeHHO. [TapaiokcabHBIM 00pa3oM rOTUYeCKye CI0)KeThI BBI3bIBATIN
y YUTaTesIeil MHTepeC M IIPUHOCUIN YOBOIbCTBYE. VI 9T0 00bACHACTCA
He TOJIBKO TeM, YTO POMaHHBIe COOBITIA OOIbIIIEl YaCThbI0 OTHOCUIIVICD
K IIPOILJIOMY, OIIVICBIBA/IM K30 T YEeCKIE KPasl, IPyTe 3II0XM U CTPAHBDI,
Y 9YUTaTeb ObUI KaK OB 3a1[UIIeH OT IIOBTOPEHMIT TUX COOBITHUII B €T0
X13HU. Bo @paHIny MOABIATICH U COUMHEHM I, ONIMCHIBAIOIIIE COBpe-
MEeHHBIe «y)Kachl». Tak, onmyonmnkoBaHHbIN B 1798 I. pomaH JKak-AHTyaHa
ne Peseponu Cen-Cupa «Ilaynucka, unu Hoseillllas HOpo4HOCTb» OIU-
ceiBan cobpitust IlepBoro pasmena [onpim 1772 1. (TepouHs OexnT,
CKpbIBasich OT Boiick Exarepunsi II), BocriprHuMaeMble Kak faxe 6ojee
CTpaIllHbIe, HEXKeJIN Te, 0 KOTOPBIX YMTalN B poMaHax. B mpexncioBun
coobmanock: «Bbl BUaKTE, 4TO BCE, YTO COBPEMEHHbIE IMCATEN COUN-
HVUJIU O IIPU3paKaX, OTBPAaTUTEIbHBIX 4yJOBUIAX, BOOOpa>kaeMOM 371e,
cabo mpuoOMMKaeTcs K 3/10Bellell peaTbHOCTU COOBITHIL, UTPYIIKOI
KOTOPBIX 5 CTaJIa ¥ KOTOpBIe 3aCTaBW/IN MeH: BepUThb B pok» [Réveroni
Saint-Cyr 2001: 7-8]. B T0 >ke BpeMs OBOIBHO YaCTO «y>KaChl ¥ CTPaXM
“gepHbIX poMaHOB” B 1790-e rofibl He OBUIM OTPa’kKeHVEM PEBOTIOLIVIOH-
HOTO HaCW/INA, CKOpee, OHM IIPOIOJIKAIN ITPeJpeBOMTIOLVIOHHbII AUCKYPC
[...] o 3moynorpebnenusax Craporo pexxumar» [Galli Mastrodonato 1968:
307]. M. JleBu cunTaet, uto PpaHIIy3cKas peBOIOL M MOIJIA IOBIUATD
Ha MpayHOe BOOOparkeHNe co3/aTeneil peXXMa sKOOMHCKOTO Teppopa,
HO COMHEBAeTCs B IPAMOM BIVMAHUM COOBITIII PEBOJIIOLIUY Ha «4€PHBIE

186



pOMaHbI», BOIIPeK) MHeHMI0 Mapkn3a ae Cana u cloppeanucros [Lévy
2009: 162]. Otpanennoe axo PpaHIY3CKO PEBOTIOLNN CIIELINMA/ICTBI
HaXOJAT ¥ B aHITIMIICKOM POMaHe — Halnpumep, B «MoHaxe» M. JIpron-
ca [Lévy 2009: 170]. ITo-Bugumomy, npaB AHTOHY [TTMHOSP, CYUTAOL NI,
4T0 BO PpaHIuu rotuka O6bl1a IOpOXKAEHNEeM He CTONbKO PeBomonmy,
CKOJIBKO TepMupopuaHckoii peakuuu [Glinoer 2009: 43]. Tem 6oree, uto
POCT IepeBOOB AHITIMIICKMX POMAHOB Y>KacOB ObI/I ie7IoM ppaHITy3CKIX
SMUTPAHTOB, OeXaBUINX B AHI/INIO ¥ 9TUMU [lepeBOfaMM 3apabaTbiBa-
folux cebe Ha ¥3Hb. OJJHAKO 9TO 0OCTOATENBCTBO He MEIIaJIO PacTy LIl
HOMY/IAPHOCTY TAKMX COUMHEHUIL.

YInoBO/NbCTBME, KOTOPOE MOPOXK/AI0 YTeHNE «4€PHBIX POMAHOBY,
OBbIJIO CBA3aHO C HECKOTIBKMMY IPUYMHAMY, CPefiyt KOTOPBIX MOXHO Ha-
3BaTh PAallMIOHATIbHOE 00 bACHEHME TAVNHCTBEHHBIX Y>KacOB (YTO MCIIOTIb-
30BajIa ¥ XpeCTOMATUITHO M3BECTHAsI KaK aBTOP FOTMYECKUX POMAHOB
AnHa Panxmd) u moHMMaHMe YCITOBHOCTY IIPOMCXO/AIETO, BbI3bIBae-
MOV KJIMIIVPOBAHHOCTBIO ¥ YPE3MEPHON KOHLEHTPALMEN CTPAIIHBIX
coOBITHII M1 TIepcoHaxXeil. [IpuBIekaTeTbHOCTD SMOIVIOHATbHBIX ITOTPSI-
ceHUII Obl/Ia 3aMeYeHa CaMMMY @BTOPAMM «4ePHBIX POMaHOB»: ITO3/JHee
paccMarpuBaeMoro nepuopa, B 1831 r., Amepeit Ilombe npsmMo nucan
B IIPEVICIOBUY K CBOEMY COOPHMKY «CTPALIHBIX PacCKa30B», XapaKTe-
pU3ys OfHY U3 HOBEJUL: «DTO Of{HA 13 TeX ICTOPMUIL, OTMEHHO “YePHBIX ,
OTMEHHO TParM4ecKyX, OTMEHHO YYHIOBMIIHBIX, OTMEHHO MH(pepHaIb-
HBIX, KOTOpbIe CErONHA B MOJie U KOTOpbIe BBI3BIBAIOT ¥ BaC YYBCTBO
y>Kaca BO BCell IIOJTHOTe; ee CIYIIaIN C HeOObIYaIlHO XKaHBIM BHUMAaHU-
eM, IOTOMY 4TO JIJIs1 4elI0BeKa CYLIeCTByeT HeofouMasl IpUBJIeKaTe/lb-
HOCTBb JIaKe B SMOLUSIX, KOTOPbIe /15 Hero 60/me3HeHHbI» [1nT. 1o: Pézard
2013:41]. A T. ToTbe mpu3HaBajCs B IPeJVICTIOBUY K CBOelt KHure « Mta-
nodppankn» (1834): «5 pagoBascs, CTOBHO IPUBPATHUIIA, T/IOTas “ YIO/b-

ckue TaitHbl , “TInpeneiickuit 3aMox” ¥ IIpoune poMaHbl AHHBI Paj-
Kud, S HACTaXK/ancsi COOCTBEHHBIM CTPaxoM...» [[oTbe 2022: 13].

YyBCTBO «yHOEHVI» B MOMEHT CUTYaLUM «Oe3/JHbI MPAadyHOil Ha KPaio»,
oTpaxkeHHoe B n3BecTHOI Tpareguu A.C. IlymkuHa, 6bII0 3HAKOMO
YYTATe/NIsIM YyKe CaMbIX IEPBBIX «POMAHOB y>KacoB». B 3HauMTenbHOM
Mepe 3TO 4YyBCTBO MOPOXJA/IOCh TEM CMELIEHMEM «IIPEKPAaCHOIO»
U «y>KaCHOTO», KOTOpoe ObIIO 3aMedeHo emte [Ik. AJINICOHOM B cepun
acce «YIOBONbCTBIUS BOOOpaskeHMsI» 13 KypHaIa «3pUTeNb», a TAK)Ke
9. Bépkom. Aurnnitcknit pumocod mucan: «Korga omacHocts man 601b
C/IMIIKOM OJIVI3KY, OH He CIIOCOOHBI BBI3BATh BOCTOPT ¥ TPOCTO Y>KaCHBI;
HO Ha OIpeJleJIEeHHOM PACCTOAHUM U C HEKOTOPBIM CMATLYEHMEM OHIU
MOTYT BBI3BaTb 1 BBI3BIBAIOT BOCTOPT...» [BEépk 1979: 155].

Crpax, BbI3bIBaEMblil «TOTUYECKMIMU» VICTOPMSIMH, COUETAJICS C pa-
CTYILIVIM HeBepyeM B X peanbHOCTD («f] He Bepro B mpuBuaenns. Ho s ux
6oroch», Kak ropopuia emje B XVIII B. magam g0 Heddan [uut. mo:
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Ferrando 2019]), ¢ omyujeHnemM NCKyCCTBEHHOCTY KOHIIEHTPALIMM BCe-
BO3MOXXHBIX HecuacTuil. Yxe Knapa Pus, aBTop «CTaporo aHIJIMIICKOTO
6apona» (1777), oTMedasa, 4T0O 6e3y/iep>KHbIe IIpeyBeIMYeHNs Pa3HbIX
Y>KacoB «pa3pyuIarT paboTy BooOpakeHus ¥ BMECTO TOTO, YTOOBI IIpH-
B/IeYb BHUMAaHIE, BBI3bIBAIOT CMeX» [Reeve 1967: 5]. 3akoHOMEPHO, 4TO
OHOBPEMEHHO C TOTUYeCKMMI POMAaHaMM HOAB/AIOTCA Y TAPOAUY Ha
Hux. Tem 6oree, 4TO TaKue MapoOANM OBIIN B TOM YICIIe CIOCOO0M ped-
JIEKCUY HaJl TIOHATIEM CTpaxa [cM. mogpobHee: Moricuk 2015]. Bonee
TOTO, TAPOAMITHBIE I/IEMEHTBI TIOPOJI 0OHAPY>KMBAIOTCS U B «CEPbE3HOI»
roTuKe — Hampumep, B «Ilaymucke» Peeponn Cen-Cupa [Pérez 1997:
319]. IToaTomy, o BepHOMY 3amevanuio J. [Jlopo-byce, «napoguu Ha
TOTMYECKUI POMaH, 6e3yC/IOBHO, AB/IAIOTCS He JOKa3aTe/lIbCTBOM yIIaj-
Ka TOTMYECKOTO0, HO CKOpee 3HAKOM eT0 106poro 3710poBbs» [Durot-Bou-
cé 2004 (N 6): 213].

IlepBas mapojusa Ha «pOMaH y>KacoB» U BO OPpaHINUM NOABUIACH
IPaKTUYeCK! OJHOBPEMEHHO C «Cepbe3HbIMI» 0Opasnamy XaHpa. ITo
ObITTIO couMHeHMe (HPaHI[y3CKOTO apMCTOKpaTa, SMUTPUPOBABIIETO BO
BpeMs AKOOMHCKoro Teppopa B l'epmannio, Jlyn ®@pancya Mapu bene-
Ha fie Jla JIubopnbepa « AHI/IMiICKast HOYb. ToTraeckuit poman» (1799).
ITpousBeneHne 06paTuiio Ha cebs BHMMaHMe 1 B Poccui, rie oHO 66110
nepeBezieHo 1 13aaHo B 1803-1804 rr. [[Iposmos 2021: 54]. Bennex pe Jla
JIn6opnbep 6bLI TaK>Ke aBTOPOM HE3a[J0JITO O ITOTO OITyOIMKOBAaHHOTO
«KaHOHMYECKOro» roTndeckoro pomana «Cenectuna» (1798), KoTopslit
CpaBHMBAIOT ¢ counHeHuaMu A. Pagxnud, M. JIpionca u Mapkusa ge
Capa, mo6uBIIETO 3TOT pOMaH [cM. moppobHee: Ruiz 2018]. ITonHoe Ha-
3BaHJe pOMaHa-NIAPOANM JaeT IpeCcTaB/IeHle O I POKOM PACIIpPOCTpa-
HEHIY IOJJOOHBIX COYMHEHNII (3TO — «IIPUKITIOYEH NS, TIPeXK/je HECKOTIb-
KO HeoOBbIYailHble, HO HbIHE COBEPLICHHO IIPOCTHIE U 001IMe», «POMaH,
Kakux ecTb BecbMa MHOrO» [Bellin de la Liborliére 2006: 27], npu sTom
aBTOp MApOAMITHO MCIIONb3yeT M3TI00TeHHBIN IPYeM POMaHUCTOB
XVIII B., BBIAaBaBIINX TEKCT CBOMX COYMHEHMII 3a «HANEHHYIO PyKO-
IVICh»: UCTOPMS PUK/ITIOUeHMIT TocrioguHa [labo mogaeTcs Kak myonu-
Kalysl PyKOIIUCH, TTepeBefJeHHOIT «C apabCKoro Ha MPOKE3CKUIL, C Mpo-
Ke3CKOTO Ha fA3BIK CaMOe[[0B, C CAMOEJICKOTO Ha JIalIaHAcKuit [...],
¢ IarIaHzcKoro Ha ppanmysckuii» [Ibid.]. B HasBanum 3agpukcupoBaHo
OCO3HaHMe Ba)KHOCTU «HOYHOJ TEMBbI» JJISI TOTMYECKUX MCTOPUIL, TaK
4TO BBIPA)KEHIE «QHI/IMIICKAs HOUb» yKe oberaet (abyy, HarmomHeH-
HYIO «CTPALTHBIMY IPUK/TIOYEHUAMN». «[OTMKA B CO3HAHNUM UM TaTesIel-
COBpeMEHHMKOB OblIa IPOYHO CBs3aHa C HOYBbIO» [Lévy 2009: 169].
«AHIINIICKasl HOYb» BKJIIOYAET B Ce0s1 MHOXKECTBO LIUTAT U3 TOTUYECKIX
COYVMHEHMI, IpUYeM KaXXAYI0 LIUTATY PacCKa3uMK OTChIIAeT K EPBOMC-
TOYHMKY, laBasi IpyYMedaHue B KOHIe CTpaHNIIBL. Bce, uTo nmponcxopnt
C TepoeM poMaHa, rocrofHoM [1a6o, B KOHIje KOHI[OB OKa3bIBaeTCs
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TIIAaTe/IbHO IIPOAYMAHHON IIOCTAHOBKOJ, B KOTOPOJ MCIIONb3YIOTCA
KJIUIIIe TOTUYECKO POMaHUCTUKIA.

B pomaHe, fieiicTBIIe KOTOPOTO Pa3BOPAYNBAETCS B IOC/IEPEBOMTIOL -
OHHBIIT TIepuof (oTel; reporHM, OeHOI JBOPAHKM YPCY/IbI, CTaBLIEN
HeBeCTOol cbIHa rocnopyHa JJa6o, ObIT Ka3HeH Ha TMIbOTHHE; a caM
[labo — O6ypikya, pazboraTeBuINii Ha KOHPUCKANVAX UMYILIECTBA SMU-
TPaHTOB — IIpUYeM eMY JOCTa/lIOCh KaK pa3 MMYILECTBO OTLA YPCYIIbl),
HApPOAMPYIOTCS )KaHPOBbIE IIPUEMBI He TOJIBKO TOTUYECKOI POMaHUCTH-
ku XVIII cronerusa. Bonpodem, aTa 4epTa — cMelIeHe TOIIOCOB Pa3HbIX
YKaHPOB — XapaKTepHa U /I TOTUYeCKMX CourHeHmt. Tak, mo Habo-
nenuio Jnusaber ropo-byce, HavanbHas crjeHa «MoHaxa» M. JIpronca
IOCTpPOEHa KaK IPOJIOT K IaJITAaHTHOJ IIOBECTH WJI TI0OOBHOMY POMaHy
XVIII cronerns [Durot-Bouce 2004 (N 7): 153]. IToBectBOBarenp «AH-
[JIMJICKOJ HOYM» Ha3bIBAET CBOE COUYMHEHME «CTAPOMOJHBIM POMaHOM»
[Bellin de La Liborliere 2006: 41]. Ognako «cTapoMogHasi» TH0OOBHAs
JIVHUA TOIOTHAETCA HOBOM, COOCTBEHHO rOTMYECKOM. [71aBHbIN repou
counHenus bennena e Jla JInboprnbepa cTpacTHO yB/IeKaeTCs YTEHUEM
TOTUYECKUX POMAHOB, IIPUBE3EHHBIX MY ero Apyrom: «BosmMo>xHO /u
n306pecTy MpUKIOYeHNsA 6olee pasHOOOpasHble, 60ee YyaecHBIe,
a KpoMe TOro, TOpPA0 U CBOOOHO PEOOIeTh eNHCTBO AECTBNUS, KO-
TOPOMY MMe/I! I/IyIIOCTh HEKOIa MOAYMHATHCS, OCKOIbKY He 3HAJIN
YIOOBOTIBCTBMS YMTATh OJHOBPEMEHHO TPU MCTOPUY BMECTO OJHOIL...»
[Bellin de La Liborliére 2006: 42]. B pesynbrare B TeKCTe MOTUBBI «PO30-
BOTO JII0O0OBHOTO POMaHa» IOCTENEHHO YCTYMAT MECTO FOTHYeCKO
uHTpure. [IpydeM CloXeT pa3BOpauMBaeTCs B IOCTOSTHHOM 00CYX/IeHUN
JINTEPaTypPHBIX JOCTOMHCTB 1 HEJOCTATKOB POMaHHOII IIPO3BI IIpejiLIe-
CTBYIOLIIEIl STI0XM — Hampumep, B becese ¢ gpyrom [labo Kputukyer
«Knapuccy» Pugapncona u mofo6uble et counHenns («Bce roBopAT kak
BCe, B/IIOO/IEHHBIE 371eCh TOJIBKO JIJIs1 )KeHUTbODI, COIIEPHUKU — TOJIBKO
JUIsI IOMEXM, OTI[BI — YTOOBI BOPYATH, TPOLIATH U JaBaTh IIPUIAHOE, TAK
4TO MBI 3apaHee 3HaeM B IOXOXXMX JIeTa/ISAX TO, YTO JOIKHO IPOU3ONTH
[...]. Bce mmet o6p1kHOBeHHO» [Bellin de La Liborliére 2006: 41]), Ho Boc-
xuiaetrcss AHHoit Pagknud — «anremom, 6oxxectBom» [Ibid., 50] ot
JIUTEPATYPBI, KaK OIpefeNnseT ee M0ONUTe/Ib TOTUKA.

Orery ocy>k/jaeT BO3/MIOO/ICHHYIO CBIHA Y €T0 JKe/TaHue XeHUThCA, 110-
CKOJIBKY «KOJIECO PEBOJIIOLINM, CTOJIb YK€ CTPEMUTE/IbHOE, CKOJIb U KOJIe-
co opTyHBI, IepeOPOCUIO ee 13 HAUBBICIIETO JOBOIBCTBA B CAMYIO
CUJIPHYIO IIe4asib. B 9TOM — OJJHO 13 CXO[ICTB CO CTAPMHHBIMU pOMaHa-
MU, KOTOpBIe TaK He HPaBUINCh TOCIIOANHY [1abo B MCTOpUM €ro ChIHa»
[Bellin de La Liborliére 2006: 41]. B ornuune ot cBoero cbina Poxke, Ko-
TOPBII «MaJjIo ObII 3aHAT MUTeparypoi» [Ibid.], aToT mepconax paccma-
TPUBAET XM3HDb KaK POMaH, IPUK/IATbIBAET K Hell Te )Ke KPUTEPUH, YTO
u K peanbHOCTH. VccnenoBarenpuuiia Knep epapaen Bupnt B rocogu-
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He labo cBoero pona [lon Kuxora, 1 cama rmaBHas KOMIn3us poMaHa
TPAKTYeTCs €10 KaK «9X0» CepBAaHTECOBCKOTO CIOXKETa, IIePEeHECEHHOTO
B KOHTeKCT PpaHIly3cKoi peBomonum: ppaHIfy3cKuii 6ypxya, 6e3yMHO
HO/MI0OMBIUINT CTAPMHHBIE POMaHbI, — HO He PBILJAPCKIie, 2 TOTUYECKIE,
npuObIBIIVe U3 AHITINY, — TepsieT CIOCOOHOCTb OT/INYATh IPaBAY OT
BeIIyMKIM» [Gherardyn 2019: 5]. OnHoBpemeHHO cam Poxke u ero Bos-
TI067IeHHA s TTePeXXVBAIOT CBOIO MCTOPUIO B CEHTMMEHTATNCTCKOM JyXe:
y3HaB 0 HECOITIACUM OTIIa Ha OpaK, «OHY BMeCTe 3aIlIaKa/Ii: Mbl I/1adyeM
C YIOBOJILCTBYEM, KOTIa HAM BOCEMHA/ILIATh U €CThb JOPOras pyKa, CIIo-
cobHas yreperpb Hamu cine3bl! OHM MOKIANNUCH MIOOUTD APYT Apyra
BEYHO, MbI TaK HEXKHBI, Korga HecyacTHbI!» [Bellin de la Liborliére 2006:
45]. ABTOp MpOHUMYECKN U300paXkaeT, TAKUM 00pa3oM, MpUSTHBIE CTO-
POHBI He TOBKO «4EePHBIX Y>KaCOB», HO U «4YBCTBUTE/IbHBIX HECUACTHII».

3amper OTIa Ha TI0O0BHYIO CBSI3b CbIHA C BO3/TIO0/IEHHOI CTPOUTCS
[0 POMaHMYEeCKNUM KJIMIIIe, TPUCIIOCOO/IEHHBIM K COOBITHAM 1790-X TO-
10B. ITonuTideckuit KOHTEKCT OKa3bIBA€TCA BaXKEH JI/11 pOMaHa, I7ITaBHbII
repoit KoToporo — Oypskya, pasborareBunii B epuop PeBomornyy Ha
KOH(]MCKalMM MMYIIeCTBa ABOPSHCKUX CeMell, CBOero poja «ybuiina
Craporo pexxuma» [Lévy 2009: 160]. YBess cpina u3 ITapimka B IpOBUH-
IV10, 4TOOBI IIpecedb ero M000BHYI0 CBA3b, rocnoanH JJabo ckydaer,
eMy IpeTAT KHIDKHbIe UCTOPUM, B KOTOPBIX BCe OOBIKHOBEHHO U IIPU-
O/MV>KEHO K «BY/IBIapHOM XXU3HM». []7151 TOro 4TOOBI pa3BesATb CKYKY, OH
HOoTy4aeT OT cBoero jgpyra [robepa nureparypHble HOBUHKY — TpU
IecsTKa TOTUYECKUX POMAHOB, B UT€HME KOTOPBIX OH S3HEPTUYHO II0-
Tpy>KaeTcs, HOHAYaTy CYNTA s X PeIUTMO3HBIMI COUNHEHN MU — Befb
OHU HOCAT Ha3BaHUA, TJi€ eCTh C/I0Ba «ab0aTCcCTBO», «MOHAX» 1 T. II. He-
OXXMIaHHO Iepoil 0OHAPY)KMBAeT IPENMYIIECTBO TOTUYECKUX TEKCTOB
nepey, COOCTBEHHOI MCTOPMeEN KM3HU: «MOHaXy, PyUHBI, KMHXXAJIbI,
CTPaHHUKM, MOHACTBIPU, OKPOBaB/IEHHBIE OfEXK bl IPUIIIN Pa3BESITh
MOU CTPaXM, IIOCKOJ/IBKY BCe 37IeCh IIPOMCXOANT He TaK, KaK OObIKHOBEH-
HO» [Bellin de La Liborliére 2006: 45]. IIpu 9TOM 110060BHASI TUHMS TPO-
raet u nHTepecyer [labo HAMHOTO MeHbIIIe, He>Ke/I OICaHe POMaHMU-
YeCKMX CTPaXOB U TPEBOT. YIOBONLCTBIE, IOPOXKAAEMOE «TOTUIeCKUM
OfiesiHVeM» POMaHHBIX IIPUK/TIOUEHMIT, IPSAMO cHOPMYIMPOBAHO B TEK-
cre: «OH He mepecTaBal TOBOPUTH O CBOUX TOOMMBIX COYMHEHU X
U ABafiIaTh pa3 Ha JHIO BbICKa3bIBal [l100epy >kemaHue ObITb TepoeM
OJIHOJI 113 TeX Y>KAacaIOIIMX CIeH, OIJICaHle KOTOPBIX OH TaK JII0OMI Y-
tarb» [Bellin de la Liborliere 2006: 57]. XKenauue repost ucnonusercs,
OJHAKO ITOsIBJIeHMe IIpy3paKa leBanbe ae XKepmes, gsapm Ypcyibl, B Mo-
nopgocTy youroro rocnopnaoM [1abo Ha myany, OKa3bIBaeTCs Aaeko He
TaK IPUATHO, KaK OH BooOpaxasl. []abo uciyckaeT «CTO/Ib IPOH3UTEIb-
HBII1, CTOJIb YLIEPA3AVPAOLINIT KPUK, KOTOPBIN HUKTO €lle He U3/1aBal
B mofo6HoI cutyauun» [Bellin de La Liborliere 2006: 61], magaet B 06-
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Mopok. 3ab6otamu [Jro6epa 1 1X TOMOILHUKOB Iepoit OKa3bIBaeTCs B UJI-
JII030PHOM MMpe CHA, IOTPY»KaeTcs B BUJieHMe CTpamiHoi Houn. Ilog-
[aBIIVCh Pa3bIIPAHHOMY Ilepefi HUM CIIeKTaKIo, [labo mepexxmupaer
HasBY BCe Te CTPaJIJaHNsA, O KOTOPBIX C yIOBOIbCTBMEM YT/l B KHUTAX:
IPOCHITIAeTCSA B TIOfI3EMHOI! IIepKBY, BCTPeYaeTCs C HeKMM TaMHCTBEH-
HBIM MOHAXOM, IeMOHCTPUPYIOIUM €My CYHAYKMI CO CKe/leTaMI U MO-
TUJIBI, M3 KOTOPBIX BBIXO[AT NMPU3PaKy, OPOJUT IO 3a0pOIIEeHHOMY
3aMKY, Ijfie Hekorzia o6uran YKepmeit, HouyeT B 6alTHe ¢ IPUBY/ICHUAMY,
BCTpevaeT pa3boitHukoB u T.. Kak ormeuaer Mopuc JleBr, «<HUKaKas
[pyTasi Mapopys Ha TOTUYeCKMil pOMaH |[...] He ZeMOHCTpupyeT nofobHoe
HEBEPOSATHOE CKOIIEHNE XapaKTepHBIX fieTasei» [Lévy 1995: 498]. B xon-
11e KOHIIOB Iepoii, IIpecieyeMblil YyAOBUIAMY, TPO3SIINMI eMY yOuii-
CTBOM, CIIacaeTCs TeM, YTO IOAIIVIChIBAET JOTOBOP C MHUMBIM «/IbSBO-
JIOM», 00S3bIBAIOMINM €r0 «HMKOIA B )KM3HU He IPUKACATHCA
K aHIJIMIICKOMY POMaHY, MCK/TI04as counHeHns Pryapacona, @unaunra,
Mmucc beHHeT 1 IpyTuX aBTOPOB, KOTOpBIe Ha HUX IOX0X1» [Bellin de La
Liborliére 2006: 190]. Tem caMbIM reposi HIpUTOBAPMUBAIOT K YTEHNIO Te€X
IIpOM3BefieHNIT, KOTOpble OH Tak He mobut. Ho Ha camoM pente gorosop
OKasbIBaeTcs paspeleHueM Ha 6pak Poxe u Ypcynet [Ibid., 206]. [ocmo-
nvH JJabo 3asB/iseT B KOHIle KOHIIOB CBIHY 1 €TI0 BO3/M00IeHHOI: «Bbl
4yBCTBYeTe, [PY3bs, UTO 51 He MOTY IPOTUBUTHCS BalleMy OpaKy: BbI
ObITV BTIOO/IEHBI B Hayajie TOJ MCTOPUM, 1, TOCKO/IbKY Bac He youu,
HY>XHO, 4T00bI Bac nmoxxeHmnm» [Ibid., 204]. B camom perne, rotuyeckne
¢dabynbl pepnonaraloT B pa3BssKe MO0 KOHUYMHY repoes, 1160 ux
KeHUTbOY, ykassiBaeT Jnoau Punon [Ripol 2022]. ITapagokcanbHbIM
06pasoM 1 TOT, ¥ APYTOIl SIIUJIOT JOCTAB/IAIOT YUTATE/IAM YAOBOIbCTBHE.
Tem 6oree, 4TO B pyHAjIE ABTOPBI PO3BITPHIIIA IIPU3HAIOTCSA TOCIOANHY
[1a60 B TOM, 4TO OHY YCTPOWIN AJI HETO «TOTMYECKOe» IIpeCTaBIeHIe.

9nusaber [Jropo-Byce emte 20 et Has3ay 3afaBanach Bonpocom: «He
SIBJIACTCS IV TOTMYECKMIT )KaHP B KOHIle KOHI[OB Iapojueit B cebe, 10
cBoett cytu?» [Durot-Boucé 2004: 202]. B mro6om cnydae mapogum Ha
TOTMYeCKVIe POMaHBbI TO3BOJIAIOT SICHEE YBUMIETD T€ YEPTHI, KOTOPBIE OT-
Ie/IAI0T 9TU IPOU3BEJIeHN I OT «BBICOKOI» INTEPATyPhI C TPAarNYeCKNMMI
CIOKeTaMU, CBA3BIBAA X MO3TUKY C MOMYAAPHON OenmeTpuCTUKON:
MIOCTOSIHHBIN HabOp TOIIOCOB, COeMHEHNEe CEPbe3HOCTN U KOMM3Ma,
BpeMeHHas J/WIN IPOCTPAHCTBEHHAS JUCTAHIMA MeX/y IPONCXOM -
MM B pOMaHe M >KM3HbIO YMTaTeIell CO3A0T TO aMOMBaeHTHOE CO-
JeTaHMUe CTpaxa I yOBOIbCTBIA, KOTOPOe 06ecIednBaert JOroe Cylie-
CTBOBaHUe XaHpa: OT «<4€PHBIX POMAHOB» 10 COBPEMEHHOTO «XOPPOpa».
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